
МАХАШИВАРАТ
РИ
МАХАШИВАРАТ
РИ



ГУРУ 
ПУДЖА



ॐ गों गोरक्षनाथाय वद्महे षून्य पुत्राय धीमह 
गोरक्ष नरंजन प्रचोदयात ्

ом̣ гом̣ горакшана̄тха̄йа 
видмахе 

шӯнйа путра̄йа дхӣмахи 
горакша нирам̣джана 

прачодайа̄т

Горакша гаятри-
мантра

Горакшанатха созерцаю, 
о Сыне Пустоты размышляю.

Да направит меня бесстрастный Горакша!



गुरु स्तुत
ГУРУ 

СТУТИ



акхан̣д̣аман̣д̣ала̄ка̄рам̣ 
вйа̄птам̣ йэна чара̄чарам.
татпадам̣ дарш́итам̣ йэна 

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 1..

Поклон тому Гуру, который явил мне обитель, 
того, кого надлежит знать, 

чей образ является целой вселенной, 
и кем наполнено все движимое и недвижимое.



аджн̃а̄натимира̄ндхасйа 
джн̃ана̄н̃джанаш́ала̄кайа̄.
чакшурунмӣлитам̣ йэна 

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 2..

Поклон тому Гуру, открывшему глаза тому, 
кто слеп вследствие темноты (покрова)       

невежества, иглою, 
покрытой мазью знания.



гурурбрахма̄ гурурвишн̣ух̣ 
гурурдэво махэш́варах̣.
гурудэва парам̣ брахма 

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 3..

Поклон тому Гуру, кто есть Создатель, 
Поддерживающий и Разрушитель, 

кто безграничен.



стха̄варам̣ джан̇гамам̣ 
вйа̄птам̣ йаткин̃чит сачара̄чарам.
татпадам̣ дарш́итам̣ йэна тасмаи 

ш́рӣгуравэ намах̣.. 4..

Поклон тому Гуру, который явил мне Того, 
Кого надлежит знать, который пронизывает 

все движимое и недвижимое, 
чувствующее и бесчувственное.



чинмайам̣ вйа̄пи 
йатсарвам̣ траилокйам̣ 

сачара̄чарам
ютатпадам̣ дарш́итам̣ йэна

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 5..

Поклон тому Учителю, который явил мне 
(посредством обучения) Того, 

кого надлежит знать, кто есть Осознание, 
и кто наполняет собою все три мира, 

включая в себя чувствующее и бесчувственное.



Сарваш́рутиш́ироратна
вира̄джитапада̄мбуджах̣.
вада̄нта̄мбуджасӯрйо йах̣ 

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 6..

Поклон тому Гуру, который есть 
Солнце для лотоса Веданты, 

и чьи лотосные стопы излучают 
свет сокровищами всех Шрути (Упанишад).



чаитанйах̣ ш́а̄ш́ватах̣ 
ш́а̄нто вйома̄тӣто ниран̃джанах̣.

биндуна̄дакала̄тӣтах̣ 
тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 7..

Поклон тому Гуру, который есть Осознание, 
неизменный (вне времени), кто есть покой, 

вне пространства, чистый 
(свободный от симпатий и отвращения), 

и который вне проявленного и непроявленного 
(Нада, Бинду и т.д.)



джн̃анаш́актисама̄рӯд̣хах̣ 
таттвама̄ла̄вибхӯшитах̣.
бхуктимуктипрада̄та̄ ча 

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 8..

Поклон тому Гуру, кто укоренен в знании, 
которое есть сила, 

украшенная гирляндой Истины, 
и кто есть даритель радости освобождения.



анэкаджанмасампра̄пта 
кармабандхавида̄хинэ.

а̄тмаджн̃а̄напрада̄нэна тасмаи 
ш́рӣгуравэ намах̣.. 9..

Поклон тому Гуру, 
кто дарованием знания, что есть «я», 

сжигает рабство, созданное действиями, 
накопленными в бесчисленных рождениях.



ш́ошан̣ам̣ бхавасиндхош́ча 
джн̃а̄панам̣ са̄расампадах̣.
гӯрох̣ па̄додакам̣ самйак 

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 10..

Поклон тому Гуру, непрерывный поток мудрости 
того, кто укоренен в откровении Шрути, 

полностью осушает океан перевоплощения 
(самсару) и раскрывает сущность абсолютного 

богатства (свободу желания).



на гурорадхикам̣ таттвам̣ 
на гурорадхикам̣ тапах̣.

таттваджн̃а̄на̄т парам̣ на̄сти 
тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 11..

Нет ничего превосходящего знание Истины, 
ничего выше, чем Истина, 

и нет очищающей строгости лучшей, 
чем Истина; почтение такому Гуру.



манна̄тхах̣ ш́рӣджаганна̄тхах̣ 
мадгуру ш́рӣджагадгурух̣.
мада̄тма̄ сарвабхӯта̄тма̄ 

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣... 12..

Поклоны тому Гуру, 
кто есть Владыка Вселенной, мой Учитель, 

кто есть Учитель Вселенной, 
кто есть Атман во мне 

и Атман во всех существах.



гурура̄дирана̄диш́ча 
гурух̣ парамадаиватам.
гурох̣ паратарам̣ на̄сти 

тасмаи ш́рӣгуравэ намах̣.. 13..

Поклон тому Гуру, 
кто есть начало и безначальность, 

кто есть высшее Божество, 
и кого никто не превосходит.



твамэва ма̄та̄ ча пита̄ твамэва
твамэва бандхуш́ча сакха̄ 

твамэва.
твамэва видйа̄ дравин̣ам̣ 

твамэва
твамэва сарвам̣ мама дэвадэва.. 

14..

О Бог всех Богов, 
ты единственный – мои мать, отец, 

родственник, друг, знание и богатство. 
Ты все для меня.
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